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Internship at UNESCO

As one, we were to and are to continue to uphold the values of UNESCO, Firenze per Bene, and World Heritage Sites. 
Together we worked to increase awareness of the historical value of Firenze as well as show the importance of our 
work to others who may have not been aware of the preservation efforts. 

Insieme sosteniamo i valori dell’UNESCO, del progetto “Firenze per Bene” e del 
Patrimonio Mondiale dell’Umanità. Insieme lavoriamo per incrementare la 
consapevolezza del valore storico di Firenze e per mostrare l’importanza del 
nostro lavoro a coloro che sono meno coscienti degli sforzi necessari per la 
conservazione di tale patrimonio.



Introducing UNESCO
● Est. 1945 
● 195 Members
● “intellectual agency” of the United Nations

○ “political and economic agreements 
are not enough to build a lasting 
peace” 

○ “must be established on the basis of 
Humanity’s moral and intellectual 
solidarity”

● Objectives
○ mobilize education
○ build intercultural understanding
○ pursue scientific cooperation
○ protect freedom of expression

● Fondata nel 1945
● 195 membri
● “Istituto di cooperazione intellettuale” 

dell’ONU
○ “provvedimenti politici ed 

economici non sono sufficienti a 
garantire una pace duratura”

○ “(Pace) costruita sulla base di 
comprensione tra popoli e 
cooperazione intellettuale”

● Obiettivi
○ miglioramento sistemi educativi
○ sviluppo comprensione tra popoli
○ cooperazione scientifica
○ difesa della libertà di espressione



What is a World Heritage Site? “A natural or man-made site, area, or 
structure recognized as being of outstanding 
international importance and therefore as 
deserving special protection. Sites are 
nominated to and designated by the World 
Heritage Convention (an organization of 
UNESCO).”

“un sito, un’area o una struttura naturale 
o artificiale riconosciuti di particolare 
importanza internazionale e perciò 
meritevoli di una protezione speciale. 
Questi siti sono indicati nella Convenzione 
sul Patrimonio dell’Umanità” 
(organizzazione dell’UNESCO)



What is the Historic City Center?
“the 13th-century cathedral (Santa Maria del 
Fiore), the Church of Santa Croce, the Uffizi and 
the Pitti Palace, the work of great masters such as 
Giotto, Brunelleschi, Botticelli and Michelangelo.” 
-UNESCO, Historic City Center of Florence

“la duecentesca cattedrale di Santa Maria del Fiore, 
la Basilica di Santa Croce, gli Uffizi e Palazzo Pitti, 
capolavori di grandi maestri come Giotto, 
Brunelleschi, Botticelli e Michelangelo”-UNESCO, 
Historic City Center of Florence



Firenze per Bene
The “Historical Center of Florence” has been a UNESCO World Heritage Site since 1982. Therefore, it is our duty as citizens of the 
world to respect, protect, and enhance Florence so that it may be passed onto future generations authentically and intact.  

Il "Centro Storico di Firenze" dal 1982 è sito UNESCO Patrimonio dell’Umanità. Pertanto, è nostro dovere, in quanto cittadini del 
mondo, rispettarlo, salvaguardarlo e valorizzarlo, affinché venga consegnato integro ed autentico alle future generazioni.



Firenze per Bene Continued
The Firenze per Bene “Florence the Right Way” is a project presented by the UNESCO Office of the Municipality of Florence in which 
the mission is to educate tourists and citizens in order to achieve an attitude of respect and appreciation of the historical and artistic 
heritage of the Historic Centre of Florence, inscribed in the World Heritage List since 1982. This will be achieved through the 
elimination of the coercive tone of the prohibitions and through an augmentation of the awareness of being in an environment of 
exceptional beauty, in which all must help in its conservation and development. 

“Florence the Right Way” è il progetto di Firenze per Bene promosso dall’Ufficio Centro Storico per il Patrimonio Mondiale UNESCO 
del Comune di Firenze per educare turisti e residenti al rispetto del patrimonio storico e artistico del Centro Storico di Firenze, iscritto 
nella Lista UNESCO del Patrimonio Mondiale dal 1982.  Questo obiettivo può essere raggiunto non attraverso le proibizioni, ma 
attraverso il raggiungimento della consapevolezza di vivere in un ambiente di eccezionale bellezza la cui conservazione e 
mantenimento richiedono l’impegno di tutti.



Internship Roles: Roxanne and Katie 



Internship Roles: Roxanne and Katie 

This is the crest of the Capponi family, a prominent family in past 
Florentine society. Its members served other families of great 
importance, such as the Medici. The Capponi crest can be seen on 
several buildings around the city, and other families’ crests can be found 
as well.



Internship Roles: Claire



Internship Roles: Video

http://www.youtube.com/watch?v=MRsczx6z3W4


Relevance
Why does all of this matter? Florence is home to a variety of international students, tourists, and italian 
families. Taking the principles of Firenze per Bene and implementing them in your daily life is a way to ensure 
a safe, clean, city for years to come.

Perchè facciamo tutto questo? Firenze è la casa di tantissimi studenti internazionali, turisti e famiglie 
italiane. Seguire nella vita quotidiana i principi del progetto “Firenze per bene” è un modo per assicurare 
una città sicura e pulita per gli anni a venire.



Impact
● Cleaning up after your pets if you have any
● Not exiting bars with drinks in hand
● Learn about the history around you 
● Cigarettes 

● Evitare che i propri animali domestici 
sporchino i luoghi pubblici

● Non uscire dai bar con bottiglie in mano
● Conoscere la storia che ci circonda
● Sigarette



Exploring Florence



...and even beyond the main sites



in closing...


